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 INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA  

Per un uso sicuro ed efficace della sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200, vi consigliamo 
di leggere le seguenti istruzioni, osservare rigorosamente le procedure operative indicate 
sul presente manuale e fare riferimento al bugiardino contenuto nelle confezioni dei singoli 
prodotti/accessori.

 AVVERTENZE PER IL TRASPORTO  

Non tenere la sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200 in tasca per evitare di attivare inav-
vertitamente il dispositivo di vaporizzazione danneggiandolo irrimediabilmente.

 COMPONENTI DELLA SIGARETTA ELETTRONICA  

• La sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200 è un prodotto ad alta tecnologia e i com-
ponenti come la batteria e i cartomizzatori (venduti separatamente) sono stati realizzati 
specificatamente.
• Si raccomanda l’utilizzo esclusivo di componenti e accessori PUFF (o indicati da PUFF).  
• L’uso di componenti e/o accessori non specificatamente prodotti porterà ad un malfunzio-
namento e/o danneggiamento del prodotto nonché all’annullamento della garanzia.

 AVVERTENZE PRIMA DELL’USO 

• Le batterie AVATAR RS DNA200 escono dalla fabbrica già cariche all’50%/70% circa.
Non ricaricarle fino a quando, sul display OLED, l’indicatore della carica della batteria inco-

mincerà a lampeggiare. (Vedi uso della sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200).
• L’utilizzo di un cartomizzatore (venduto separatamente) a vuoto, a secco o scarico ne 
causa l’immediata rottura e il conseguente annullamento della garanzia.

 AVVERTENZE MENTRE SI GUIDA  

• Mentre guidate, assicuratevi di osservare strettamente le Leggi e le regolamentazioni del 
Paese in cui vi trovate; restate concentrati sulla guida e prestate attenzione alle condizioni 
del traffico.
• Non usate la sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200 alla guida di un veicolo e tenetela 
separata da altri oggetti, al fine di evitare urti.

 AVVERTENZE GENERALI E LIMITAZIONI D’USO  

• Non portare il prodotto (i.e. sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200) a contatto con 
acqua o altri liquidi • Evitare l’esposizione del prodotto a temperature troppo alte o troppo 
basse (-5°C / 40°C) • Evitate di usare il prodotto in ambienti surriscaldati o eccessivamen-
te umidi • Tenere la sigaretta elettronica e i suoi accessori lontano da fonti di calore • Utiliz-
zare solo liquidi originali PUFF • Utilizzare solo ricambi e accessori originali PUFF • Scaricare 
sempre le batterie completamente prima di procedere ad una nuova ricarica • Leggere 
attentamente la composizione del liquido aromatico prima dell’utilizzo • Non utilizzare il 
prodotto se allergici ai componenti del liquido aromatico contenuto nei flaconcini (venduti 
separatamente) • Non utilizzare il prodotto se affetti da patologie dell’apparato respiratorio 
e/o dell’apparato cardiocircolatorio • Non utilizzare il prodotto in gravidanza o durante l’al-
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lattamento • Non ingerire le parti della sigaretta elettronica o i suoi accessori • Non cercare 
di aprire o manomettere i componenti della sigaretta elettronica o dei suoi accessori • La 
sigaretta elettronica non necessita di nessuna fiamma per accendersi • Per evitare cali di 
prestazioni, scollegare la batteria dal caricabatteria USB quando completamente ricaricata 
• In caso di anomalie, odore di bruciato o deformazioni anomale di uno dei componenti 
della sigaretta elettronica o dei suoi accessori, smetterne immediatamente l’uso e contat-
tare il Customer Care PUFF (S.E.T. S.p.A. TEL. +39 011 3747830. Maggiori dettagli sul sito 
www.puffcigarette.com alla voce “CONTATTI”) • Evitare il contatto diretto del liquido con la 
bocca, che potrebbe accadere se si inala troppo forte e troppo frequentemente o se il filtro 
è troppo pieno • Evitare operazioni non consentite che potrebbero danneggiare il prodotto 
• Per una resa ottimale della sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200, sarebbe opportuno 
far trascorrere almeno 30 secondi tra una inalazione e la successiva • Il prodotto usa solo 
i caricabatteria Puff o indicati da PUFF (venduti separatamente) • Non tentare di ricaricare 
la batteria AVATAR RS DNA200 con qualunque altro tipo di caricabatteria • Tenere la siga-
retta elettronica e i suoi accessori lontano dalla portata dei bambini • Vietata la vendita 
e l’utilizzo ai minori di 18 anni • Smaltire i componenti della sigaretta elettronica presso i 
punti di raccolta dedicati • Non disperdere nell’ambiente.

 CUSTOMER CARE 

PUFF - S.E.T. S.p.A. TEL. +39 011 3747830
Maggiori dettagli sul sito www.puffcigarette.com alla voce “CONTATTI”

 GARANZIA 

In caso di difetto di conformità del prodotto contenuto nella confezione il consumatore 
gode delle garanzie previste dalla PARTE IV, TITOLO III CAPO I, del DLGS 6 settembre 

2005 n° 206.
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 INTRODUZIONE AL PRODOTTO 

Contenuto della confezione
N° 1 AVATAR RS DNA200, N° 1 manuale di istruzioni.

 STRUTTURA DELLA SIGARETTA ELETTRONICA AVATAR RS DNA200 

Caratteristiche AVATAR RS DNA200
• Accensione e spegnimento: premere il pulsante fire in acciaio tondo n°1 volte per accen-
dere la batteria (la batteria si spegne automaticamente dopo 30 secondi di non utilizzo). E’ 
possibile bloccare il tasto fire cliccando n°5 volte ripetutamente il tasto rotondo.
• Utilizzo: tenere premuto il pulsante con logo in acciaio tondo per tutta la durata del tiro.
• Modalità “LOCKED MODE”: premere il tasto fire per n°5 volte consecutive e veloce-
mente per entrare nella modalità “LOCKED”. In modalità “LOCKED” la box non eroga po-
tenza e il display è spento eccetto quando si preme il tasto fire e compare “LOCKED, CLICK 
5X”. Per uscire dalla modalità “LOCKED” premere per n°5 volte consecutive e velocemente 
il tasto fire.
• Modalità STEALTH: mettere la box in modalità “LOCKED”. A questo punto, premere 
contemporaneamente il tasto fire e il tasto con il triangolo rivolto a sinistra per 4 secondi 
(sullo schermo compariranno in alternanza (“NORMAL MODE” e “STEALTH MODE”). In 
questa modalità il display è spento, ma potrà comunque evidenziare messaggi di errore. 
Per tornare nella modalità normale, premere di nuovo contemporaneamente il tasto fire e 
il tasto con il triangolo rivolto a sinistra per 4 secondi selezionando la modalità “NORMAL 
MODE”.

• Modalità POWER LOCKED: tenendo premuti contempora-
neamente il tasto con il triangolo rivolto a sinistra e il trian-
golo rivolto a destra per 2 secondi il dispositivo entra nella 
modalità “POWER LOCKED”. In questa modalità il dispositi-
vo funziona normalmente, ma non sarà possibile variare le 
impostazioni. Questa modalità preserva da eventuali cam-
biamenti accidentali di potenza. Per uscire dalla modalità 
“POWER LOCKED” premere contemporaneamente il tasto 
con il triangolo rivolto a sinistra e il triangolo rivolto a 
destra per 2 secondi.
• Blocco valore resistenza: il chip DNA200 si basa sulla 
resistenza fredda dell’atomizzatore per misurare accu-
ratamente la temperatura. Se la lettura della resisten-
za non è stabile, si consiglia di bloccare la resistenza. 
Per bloccare la resistenza, entrare in modalità “LOCKED 
MODE” e poi premere contemporaneamente il tasto fire 
e il tasto con il triangolo rivolto a destra per più di 2 
secondi. Il display visualizzerà il simbolo del lucchetto 
al posto del simbolo “Ω”. In questo modo, il disposi-
tivo leggerà sempre il valore della resistenza uguale 
fino a quanto l’atomizzatore non sarà scollegata dal 
dispositivo. Quando si scollega l’atomizzatore dal dis-
positivo il blocco sarà automaticamente disabilitato. 
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Per disabilitare questa funzione, premere contemporaneamente il tasto fire e il tasto con 
il triangolo rivolto a destra.
• Settaggio della temperatura: entrare in modalità “LOCKED MODE”. Premete contem-
poraneamente il tasto con il triangolo rivolto a destra e il tasto con il triangolo rivolto a 
sinistra per visualizzare la temperatura impostata. Premere il tasto con il triangolo rivolto 
a destra o il tasto con il triangolo rivolto a sinistra per raggiungere il valore desiderato. 
Per confermare il valore desiderato, premere il tasto fire (per passare alla visualizzazione 
della temperatura in gradi Celsius, premere il tasto con il triangolo rivolto a sinistra fino ad 
arrivare a 200°F, quindi premere nuovamente una volta il tasto co con il triangolo rivolto 
a sinistra).
Per disattivare il controllo della temperatura arrivare a 600°F (o 300°C) e premere nuova-
mente il tasto con il triangolo rivolto a destra una volta sola per visualizzare “OFF”.
• Nuovo cartomizzatore: quando si connette un nuovo atomizzatore o un atomizzatore 
con una nuova resistenza, compare sul display la scritta “NEW COIL? UP YES/DOWN NO”. 
Premere il tasto con il triangolo rivolto a destra per resistenza nuova o il tasto con il trian-
golo rivolto a sinistra se la resistenza è la stessa.
• Profili: il chip DNA200 permette di registrare e selezionare 8 profili diversi. Per cambiare 
profilo, entrare nella modalità “POWER LOCKED”, quindi premere il tasto con il triangolo 
rivolto a destra o con il triangolo rivolto a sinistra per scorrere i diversi 8 profili. Per confer-
mare il profilo scelto, premere il tasto fire.
Ogni profilo permette di avere preimpostate una serie di valori come la potenza, la temper-
atura della resistenza, il preriscaldamento della resistenza, la personalizzazione di alcuni 
loghi e tanto altro. Per determinare queste impostazioni, è necessario scaricare il software 

gratuito ESCRIBE PC SOFTWARE direttamente dal sito di EVOLV VAPOR (http://www.evol-
vapor.com/dna200.php) e collegare la AVATAR RS DNA200 al PC tramite cavo microusb.
• Protezione cartomizzatore da corto circuito: in caso di corto circuito del cartomizza-
tore, il display OLED visualizzerà “ATOMIZER SHORT”.
• Protezione nessun cartomizzatore: se nessun cartomizzatore è avvitato alla batteria 
AVATAR RS DNA200, il display OLED visualizzerà “NO ATOMIZER”.
• Livello di carica: sul display OLED è visualizzato il simbolo della batteria.
• Temperatura AVATAR RS DNA200: se la temperatura del device supera quella otti-
male, la AVATAR RS DNA200 smette di erogare corrente immediatamente e il display 
mostrerà “DEVICE TOO HOT”. Il prodotto potrà essere nuovamente utilizzato dopo essersi 
tornato alla temperatura di utilizzo ideale.

 BATTERIA AVATAR RS DNA200 

La batteria della sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200 è una struttura integrata che 
consiste in un involucro esterno in metallo, una batteria a 3 celle di Polimeri di Litio inte-
grata da 1.500 mAh (circa 3.900 mAh Li-Ion), circuito DNA200, uno schermo OLED che 
mostra la carica residua della batteria, il voltaggio, il wattaggio, il controllo di temperatura 
e l’impedenza (ohm) del cartomizzatore avvitato, un pulsante fire in acciaio rotondo, un 
pulsante con il triangolo rivolto a sinistra, un pulsante con il triangolo rivolto a destra, un 
ingresso micro-USB per la ricarica della batteria e un attacco 510 per i cartomizzatori. La 
sigaretta elettronica AVATAR RS DNA200 ha la possibilità di selezionare il wattaggio (da 
1W a 200W) e il controllo di temperatura (da 100°-300° C o 200°-600° F). La scelta del 
wattaggio determina la potenza di erogazione della batteria verso il cartomizzatore. Il 
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controllo di temperatura definisce, invece, la temperatura specifica con la quale si vuole 
utilizzare il device con una determinata resistenza (la modalità “Controllo di Temperatura” 
può essere usato solo ed esclusivamente con resistenze in Ni200, Ti e altri fili in commercio 
compatibili con la modalità Controllo di Temperatura). Assicurarsi che l’impedenza (ohm) 
dei cartomizzatori usati con questa batteria sia congrua alla temperatura o al wattaggio 
selezionato. La batteria AVATAR RS DNA200 si spegne e rimane in stand by automatica-
mente quando non utilizzata.
La batteria AVATAR RS DNA200 è dotata di una presa USB da 1A e riconosce automatica-
mente la potenza di ingresso del caricabatteria.
La batteria AVATAR RS DNA200 funziona con un pacco batterie composto da 3 celle di 
Polimeri di Litio. All’interno di questo pacco batterie e installato un dispositivo che controlla 
ogni singola cella e permette la corretta carica delle singole celle in maniera simile.
Durante il processo di ricarica della batteria della AVATAR RS DNA200, bilancia la carica 
di ogni singola cella in modo da poter caricare al massimo ogni singola cella ma non oltre 
i 4.2V.

 USO DELLA SIGARETTA ELETTRONICA AVATAR RS DNA200 

Installazione - Montaggio della batteria AVATAR RS DNA200 con un cartomizzatore (ven-
duto separatamente).

 PRIMO STEP  

Estrarre la batteria dalla confezione.

 SECONDO STEP  

Riempire un cartomizzatore vuoto (venduto separatamente) con liquido per sigarette elet-
troniche (istruzioni sulla ricarica all’interno delle confezioni dei singoli cartomizzatori).

 TERZO STEP 

Avvitare il cartomizzatore alla batteria. Il cartomizzatore deve avere un attacco 510. Nel 
caso di diversa compatibilità, utilizzare un apposito adattatore (venduto separatamente).

 QUARTO STEP   

Attendere 10 minuti prima di utilizzare il prodotto.

 QUINTO STEP  

Fumare normalmente effettuando tiri lunghi e di bassa intensità.

Modalità operativa  
Premere n° 1 volte il pulsante fire per accendere la batteria AVATAR RS DNA200. Il circuito 
si attiva premendo il pulsante fire posto vicino all’attacco 510. Tenere premuto il pulsante 
durante l’inalazione. Al rilascio del pulsante, cesserà anche la vaporizzazione, e la modalità 
operativa passa in standby. L’angolo ideale di impiego è situato fra i 30 gradi e la posizione 
orizzontale.
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Sostituzione del cartomizzatore (venduto separatamente)  
Quando si riscontra una significativa riduzione di liquido all’interno del cartomizzatore, 
ricaricarlo con il liquido per sigarette elettroniche o sostituirlo con uno pieno.

 MODALITÀ DI RICARICA 

Quando la carica della batteria scende sotto il 10%, l’indicatore della batteria sul display 
OLED comincerà lampeggerà. La batteria deve essere ricaricata.

Caricabatteria micro USB a filo  
Inserire il cavo micro USB PUFF alla batteria AVATAR RS DNA200 e collegarlo ad una porta 
USB. Il simbolo della batteria visualizzato sul display OLED mostrerà all’interno il simbolo 
del lampo. La batteria sarà carica quando il simbolo della batteria sul display sarà pieno.

Caricabatteria da muro  
Seguire le precedenti modalità di ricarica collegando la presa USB del caricabatteria all’us-
cita USB posta sul caricabatteria da muro PUFF.
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 SAFETY INFORMATION  

For a safe and more effective use of the electronic cigarette AVATAR RS DNA200, you 
should read the following instructions, strictly observe the operational procedures descri-
bed in this manual and refer to the leaflet contained in each pack of individual products / 
accessories

 TRANSPORTATION WARNINGS  

Do not keep the electronic cigarette AVATAR RS DNA200 in your pocket to avoid inadver-
tently activating the vaporization device.

 COMPONENTS OF THE ELECTRONIC CIGARETTE  

• The electronic cigarette AVATAR RS DNA200 is a high-tech product and components such 
as the battery and cartomizers (sold separately) have been carried out specifically.
• We recommend the exclusive use of components and accessories distributed by PUFF (or 
indicated by PUFF).
• The use of components and / or accessories not specifically produced will lead to a mal-
function and / or damage to the product and invalidation of warranty.

 WARNINGS BEFORE USE 

• AVATAR RS DNA200 batteries leave the factory already charged at a 50% / 70%.
Do not recharge them until the indicator of battery charge starts to flash on the OLED 

display. (See Use of the electronic cigarette AVATAR RS DNA200).
• The use of an empty or dry cartomizer (sold separately) will cause immediate break and
invalidation of warranty.

 CAUTION WHILE DRIVING  

• While driving, be sure to strictly observe the laws and regulations of the country where 
you are; stay focused on driving and pay attention to traffic conditions.
• Do not use the electronic cigarette AVATAR RS DNA200 driving a vehicle and keep it 
separate from other objects in order to avoid damages from bumps.

 WARNINGS AND LIMITATIONS OF USE  

• Do not bring the product (ie electronic cigarette AVATAR RS DNA200) in contact with 
water or other liquids • Avoid exposing the product to extreme high or low temperatures 
(-5 ° C / 40 ° C) • Avoid using the product in over-heaed or excessively wet environments 
• Keep the electronic cigarette and its accessories away from sources of heat • Use only 
original PUFF liquids • Use only genuine spare parts and accessories by PUFF • always 
discharge the battery completely before proceeding to recharge • Read the composition of 
the aromatic liquid before use • Do not use if allergic to the aromatic liquid components 
contained in vials (sold separately) • Do not use the product if suffering from diseases 
of the respiratory and / or the cardiovascular system • Do not use the product during 
pregnancy or breast-feeding • Do not swallow the parts of the electronic cigarette or its 
accessories • Do not attempt to open or tamper with the components of the electronic 
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cigarette and its accessories • the electronic cigarette does not need any flame to light it 
• to avoid reduced performance, disconnect the battery from the USB charger when fully 
charged • In case of malfunction, smell of burning, or abnormal deformation of one of the 
electronic cigarette components or accessories, immediately stop using it and contact PUFF 
Customer Care (SET S.p.A. TEL. +39 011 3747830. More details on www.puffcigarette.
com site under “CONTACT”) • Avoid direct contact of the liquid with the mouth, that could 
happen if you inhale too strong and too frequently or if the filter is too full • avoid inci-
dents that could damage the product • For optimal performance of the electronic cigarette 
AVATAR RS DNA200, we advise users to leave at least 30 seconds between one inhalation 
and the next • the product is only compatible with chargers distributed or recommended 
by PUFF (sold separately) • Do not attempt to charge the AVATAR RS DNA200 battery with 
any other type of charger • Keep the electronic cigarette and its accessories out of reach 
of children • Prohibited the sale and use for persons under 18 years • Dispose of electronic 
cigarette components at the dedicated collection points  • Do not dispose of them in the 
environment.

 CUSTOMER CARE 

PUFF - S.E.T. S.p.A.  -  PH.: +39 011 3747830
More details on www.puffcigarette.com site under “CONTACT”

 GUARANTEE 

PUFF - S.E.T. S.p.A.  -  PH.: +39 011 3747830
More details on www.puffcigarette.com site under “CONTACT”

In the event of defects of non-conformity of the product contained in the packet
the consumer is protected by the guarantee provided by PART IV, PARAGRAPH III POINT I,

of DLGS 6 September 2005 n° 206.
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 PRODUCT INTRODUCTION 

Package Contents
# 1 AVATAR RS DNA200, # 1 instruction manual.

 STRUCTURE OF ELECTRONIC CIGARETTE AVATAR RS DNA200 

AVATAR RS DNA200 Features
• Switching on and off: press the round fire button in steel no.1 times to turn the battery 
on (the battery is switched off automatically after 30 seconds of non-use). You can block 
the fire button by clicking No. 5 times the round button.
• Use: hold down the button with round steel logo for the entire duration of the draw.
• Locked Mode: press the fire button to No. 5 times in rapid succession to enter the 
“LOCKED” mode. Under this mode, the box does not supply power and the display is turned 
off except when you press the fire button and “LOCKED, CLICK 5X” appears. To exit the 
“LOCKED” mode press the fire button No. 5 times in rapid succession.
• Stealth Mode: set the box under “LOCKED” mode . Now, simultaneously press the fire 
button and the button with the triangle pointing to the left for 4 secs (the display will 
show alternatively “NORMAL MODE” and “STEALTH MODE”). Under this mode the display 
is off but it may still highlight error messages. to return to normal mode, press both the 
fire button and the button with the triangle pointing to the left for 4 seconds selecting 
“NORMAL MODE”.
• Power Locked Mode: holding down both the button with the triangle pointing to the 
left and the triangle pointing to the right for 2 seconds the device enters the “POWER 

LOCKED mode”. In this mode the device works normally, 
but you cannot change the settings. This mode preserves 
from any accidental power changes. To exit the “POWER 
LOCKED” mode, simultaneously press the button with the 
triangle pointing to the left and the triangle pointing to the 
right for 2 seconds.
• Blocking resistance: the DNA200 chip is based on the 
cold resistance of the atomizer to accurately measure 
the temperature. If the reading of resistance value is not 
steady, it is recommended to lock the resistance. To lock 
the resistance, enter the “LOCKED MODE” and then press 
the fire button and the button with the triangle pointing 
to the right for more than 2 seconds. The display will 
show the padlock symbol insead of the “Ω”. In this way, 
the device will always read the same value of the resist-
ance until the atomizer is disconnected from the device. 
When you disconnect the atomizer from the device, 
blocking will be automatically disabled. To disable this 
feature, press both the fire button and the button with 
the triangle pointing to the right at the same time.
• Temperature setting: enter the “LOCKED MODE”. 
Press both the button with the triangle pointing to the 
right and the key with the triangle pointing to the left 
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to display the set temperature. Press the button with the triangle pointing to the right or 
the button with the triangle pointing to the left to reach the desired value. To confirm the 
desired value, press the fire button (to switch to temperature in Celsius degrees, press the 
button with the triangle pointing to the left until you reach 200 ° F, then press once again 
the key with the triangle pointing left).
To disable the control of the temperature, reach 600 ° F (or 300 ° C) and press the button 
with the triangle pointing to the right just once to display “OFF”.
• New cartomizer: When you connect a new atomizer or an atomizer with a new resist-
ance, the display shows “NEW COIL? UP YES / DOWN NO”. Press the button with the trian-
gle pointing to the right in case of new resistance or the button with the triangle pointing 
to the left if the resistance is the same.
• Profiles: the DNA200 chip lets you record and select 8 different profiles. To change 
profile, enter the “POWER LOCKED” mode, then press the button with the triangle pointing 
to the right or the triangle pointing to the left to scroll through the 8 different profiles. To 
confirm the selected profile, press the fire button.
Each profile allows you to have a series of preset values ​​such as power, temperature of 
resistance, the resistance preheating, customization of some logos and more. To determine 
these settings, you need to download the free software Escribe PC SOFTWARE directly from 
EVOLV VAPOR site (http://www.evolvapor.com/dna200.php) and connect the RS AVATAR 
DNA200 to the PC via microusb cable.
• Cartomizer protection against short-circuit: in case of cartomizer short-circuit, the 
OLED display will show “ATOMIZER SHORT”.
• No-cartomizer protection: If no cartomizer is screwed to the battery of AVATAR RS 

DNA200, the OLED display will show “NO ATOMIZER”.
• Battery level: the OLED display shows a battery symbol.
• Temperature of AVATAR RS DNA200: if the temperature of the device exceeds the 
optimal, the AVATAR RS DNA200 immediately stops delivering power and the display will 
show “DEVICE TOO HOT”. The product can be used after returning to the ideal operating 
temperature.

 AVATAR RS DNA200 BATTERY 

The battery of the electronic cigarette AVATAR RS DNA200 is an integrated structure con-
sisting of an outer metal casing, an integrated 3 cell Lithium Polymer battery of 1,500 mAh 
(about 3,900 mAh Li-Ion), DNA200 circuit, an OLED screen which shows the remaining 
battery power, voltage, wattage, temperature control and impedance (ohm) of the screwed 
cartomizer, a round fire button in steel, a button with the triangle pointing to the left, a 
button with the triangle pointing to the right, a micro-USB input port for charging the bat-
tery and a 510 connector for cartomizers. The electronic cigarette AVATAR RS DNA200 can 
select wattage (from 1W to 200W) and temperature control (100 ° -300 ° C or 200 ° -600 
° F). The choice of wattage determines the power of the battery supply to the cartomizer. 
The temperature control defines, instead, the specific temperature at which you want to 
use the device with a specific resistance (the Temperature control mode can only and ex-
clusively be used with resistors in Ni200, Ti and other wires in the market that are compat-
ible with Temperature control mode). Make sure that the impedance (ohm) of cartomizers 
used with this battery is fair to the temperature or the selected wattage. The AVATAR RS 
DNA200 battery shuts down and remains in stand by automatically when not in use.
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The AVATAR RS DNA200 battery is equipped with a 1A USB port and automatically recog-
nizes the charger input power.
The AVATAR RS DNA200 battery works with a 3-cell battery pack composed of lithium 
polymers. Within this battery pack there is a device installed that controls each individual 
cell and allows the correct charging of each cell at the same level.
During the charging process of the AVATAR RS DNA200 battery, the internal device balanc-

es the charge at its best, but no more than 4.2V.

 USE OF ELECTRONIC CIGARETTE AVATAR RS DNA200 

Installation - Installation of AVATAR RS DNA200 battery with a cartomizer (sold separately).

 FIRST STEP  

Remove the battery from the package.

 SECOND STEP  

Fill an empty cartomizer (sold separately) with liquid for electronic cigarettes (instructions 
on recharging inside the packages of individual cartomizers).

 THIRD STEP 

Screw the cartomizer to the battery. The cartomizer must have a 510 connector.
In the case of different compatibility, use an adapter (sold separately).

 FOURTH STEP   

Wait 10 minutes before using the product.

 FIFTH STEP  

Smoke normally with long, gentle draws.

Operative mode  
Press No. 1 time the fire button to turn on the battery AVATAR RS DNA200. The circuit is 
activated by pressing the fire button located near the 510 connector. Hold down the button 
down inhalation. On releasing the button, vaporization will cease and the operating mode 
switches to standby. The ideal angle of use is located between 30 degrees and horizontal 
position.

Replacing the cartomizer (Sold separately)
When there is a significant reduction of liquid inside the cartomizer, refill it with liquid for 
electronic cigarettes, or replace it with a filled one.

 CHARGING METHOD 

When the battery charge falls below 10%, the battery indicator on the OLED display will 
begin flashing. The battery must be recharged.
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polymers. Within this battery pack there is a device installed that controls each individual 
cell and allows the correct charging of each cell at the same level.
During the charging process of the AVATAR RS DNA200 battery, the internal device balanc-

es the charge at its best, but no more than 4.2V.

 USE OF ELECTRONIC CIGARETTE AVATAR RS DNA200 

Installation - Installation of AVATAR RS DNA200 battery with a cartomizer (sold separately).

 FIRST STEP  

Remove the battery from the package.

 SECOND STEP  

Fill an empty cartomizer (sold separately) with liquid for electronic cigarettes (instructions 
on recharging inside the packages of individual cartomizers).

 THIRD STEP 

Screw the cartomizer to the battery. The cartomizer must have a 510 connector.
In the case of different compatibility, use an adapter (sold separately).

 FOURTH STEP   

Wait 10 minutes before using the product.

 FIFTH STEP  

Smoke normally with long, gentle draws.

Operative mode  
Press No. 1 time the fire button to turn on the battery AVATAR RS DNA200. The circuit is 
activated by pressing the fire button located near the 510 connector. Hold down the button 
down inhalation. On releasing the button, vaporization will cease and the operating mode 
switches to standby. The ideal angle of use is located between 30 degrees and horizontal 
position.

Replacing the cartomizer (Sold separately)
When there is a significant reduction of liquid inside the cartomizer, refill it with liquid for 
electronic cigarettes, or replace it with a filled one.

 CHARGING METHOD 

When the battery charge falls below 10%, the battery indicator on the OLED display will 
begin flashing. The battery must be recharged.
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Micro USB charger wire
Insert the PUFF micro USB cable to AVATAR RS DNA200 battery and connect it to a USB 
port. The battery symbol on the OLED Display will show inside the lightning flash. The 
battery will be charged when the battery icon on the display is full.

Wall charger  
Follow previous charging mode by connecting the USB connector of the charger to the USB 
output port located on PUFF wall charger.
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 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

Para un uso seguro y eficaz del cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200, debe leer las si-
guientes instrucciones, observar estrictamente los procedimientos operativos descritos en 
este manual y consultar la ficha técnica contenida en paquetes de productos / accesorios
individuales.

 ADVERTENCIAS PARA EL TRANSPORTE  

No mantenga el cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200 en el bolsillo para evitar inadver-
tidamente activar el dispositivo de vaporización se deteriore.

 LOS COMPONENTES ELECTRÓNICOS DE CIGARRILLOS  

• El cigarrillo electrónico AVATAR DNA200 RS es un productos de alta tecnología y com-
ponentes tales como la batería y cartomizers (se venden por separado) se han llevado a 
cabo específicamente.
• Se recomienda el uso exclusivo de componentes y accesorios PUFF (o indicada por PUFF).
• El uso de componentes y / o accesorios no específicamente productos dará lugar a un mal 
funcionamiento y / o daños en el producto y anular la garantía.

 ADVERTENCIAS ANTES DE USO 

• Las baterías AVATAR RS DNA200 salen de la fábrica ya cargada en un 50% / 70%. No 
recargue hasta que, en la pantalla OLED, el indicador de la carga de la batería comenzará 

a parpadear. (Consulte Uso del cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200).
• El uso de un cartomizador (se vende por separado) vacio, seco o sin liquido provoca la 
ruptura inmediata y anularán la garantía.

 PRECAUCIÓN CUANDO SE CONDUCE  

• Mientras conduce, asegúrese de observar estrictamente las leyes y reglamentos del país 
donde se encuentre; mantener la concentración en la conducción y prestar atención a las 
condiciones del tráfico.
• No utilizar el cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200 a la conducción de un vehículo y 
mantenerlo separado de otros objetos con el fin de evitar los choques.

 ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO  

• No llevar el producto (es decir, el cigarrillo electrónico AVATAR DNA200 RS) en contacto 
con agua u otros líquidos • Evitar la exposición del producto a temperaturas extremada-
mente altas o bajas (-5 ° C / 40 ° C) • Evitar el uso del producto en ambientes con exce-
so de calor o humedad • Mantenga el cigarrillo electrónico y sus accesorios alejados de 
fuentes de calor • Use solamente líquidos PUFF originales • Use sólo piezas de repuesto y 
accesorios PUFF originales • Siempre descargue la batería por completo antes de proceder 
a la recarga • Lea la composición del líquido aromático antes de usar • No utilizar en caso 
de alergia a los componentes líquidos aromáticos contenidos en los envases (se venden por 
separado) • No utilice el producto si sufre de enfermedades de las vías respiratorias y / o 
el sistema cardiovascular • No utilice el producto durante el embarazo o la lactancia • No 
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trague las partes del cigarrillo electrónico o sus accesorios • No intente abrir o manipular 
los componentes del cigarrillo electrónico y sus accesorios • El cigarrillo electrónico no 
necesita ningún tipo de llama para encender • Para evitar la disminución del rendimiento, 
desconectar la batería del cargador USB cuando está completamente cargada• En caso de 
mal funcionamiento, olor a quemado, o deformación anormal de uno de los componentes 
electrónicos de cigarrillos o accesorios, pare inmediatamente de utilizar el aparato y póng-
ase en contacto con el servicio de atención al cliente (SETSpA TEL. +39 011 3747830. Más 
detalles en www. puffcigarette.com en “contacto”) • Evitar el contacto directo del líquido 
con la boca, que podría suceder si se inhala demasiado fuerte y con demasiada frecuencia 
o si el filtro está demasiado lleno • Evitar un mal uso que podría dañar el producto • Para 
un rendimiento óptimo del cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200, sería recomendable 
pasar al menos 30 segundos entre cada inhalación y posterior • El producto utiliza so-
lamente el cargador PUFF o  indicado por PUFF (se vende por separado) • No intentes  
recargar la batería  AVATAR RS DNA200 con cualquier otro tipo de cargador • Mantenga el 
cigarrillo electrónico y sus accesorios fuera del alcance de los niños • Prohibida la venta y el 
uso de personas menores de 18 años • Deseche los componentes del cigarrillo electrónico 
en los puntos de recogida selectiva • No volcar .

 ATENCIÓN AL CLIENTE 

SOPLO - S.E.T. S.P.A. TEL. +39 011 3747830
MÁS DETALLES EN EL SITIO WWW.PUFFCIGARETTE.COM BAJO “CONTACTO”

 GARANTÍA 

EN CASO DE FALTA DE CONFORMIDAD DEL PRODUCTO CONTENIDO EN EL ENVASE EL 
CONSUMIDOR GOZA DE LAS GARANTÍAS PREVISTAS EN LA PARTE IV, TÍTULO III, CAPÍTU-

LO I, DEL DECRETO LEGISLATIVO Nº 6 DE SEPTIEMBRE DE  2005 Nº206.
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 INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO 

Contenido del paquete
n° 1 AVATAR RS DNA200, n° 1 manual de instrucciones.

 ESTRUCTURA DE cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200 

Características AVATAR RS DNA200
• Encendido y apagado: pulse el botón de acero 1 vez  para activar la batería (la batería 
se desconecta automáticamente después de 30 segundos de inactividad). Se puede blo-
quear el botón de activación pulsando Nº 5 veces seguida el botón redondo.
• Uso: mantenga pulsado el botón de acero con el logotipo redondo para toda la duración 
de la calada.
• Modo “LOCKED MODE “: pulse el botón de disparo 5 veces consecutivas y más rápido 
para entrar en el modo ““LOCKED”. En el “LOCKED”. el cuadro no suministra alimentación 
y la pantalla se apaga, excepto cuando se pulsa el botón de disparo y muestra “bloqueada, 
haga clic 5X”. Para salir de la “LOCKED”. pulse 5 veces consecutivas y rápida el botón de 
disparo.
• Modalidad STEALTH: poner la box en modo “LOCKED”. En este punto, pulse contem-
poráneamente los botónes de disparo y el botón con el triángulo apuntando hacia la izqui-
erda durante 4 segundos (en la pantalla aparecen alternativamente ( “ NORMAL MOD” y 
“STEALTH MODE”) .En este modo, la pantalla está apagada, pero todavía se pueden ver los 
mensajes de error más destacado. para volver al modo normal, pulsar al mismo tiempo el 
botón de disparo y el botón con el triángulo apuntando hacia la izquierda durante 4 segun-

dos al seleccionar el modo “NORMAL MODE”.
• Modalidad POWER LOCKED:  manteniendo pulsado el 
botón con el triángulo apuntando a la izquierda y el trián-
gulo que apunta hacia la derecha durante 2 segundos, el 
dispositivo entra en el “ POWER LOCKED”. En este modo, 
el dispositivo está funcionando normalmente, pero no se 
puede cambiar la configuración. Este modo preserva de 
cualquier cambio de energía accidentales. Para salir del 
modo de “ POWER LOCKED”, pulse simultáneamente el 
botón con el triángulo apuntando a la izquierda y el trián-
gulo que apunta hacia la derecha durante 2 segundos.
• Bloqueo valor de resistencia: el chip DNA200 se 
basa en el atomizador  con resistencia en frío para medir 
con precisión la temperatura. Si la lectura de la resisten-
cia no es estable, se recomienda bloquear  la resisten-
cia. Para bloquear la resistencia, entrar en el “LOCKED 
MODE” y luego presione el botón de disparo y el botón 
con el triángulo que apunta hacia la derecha durante 
más de 2 segundos. La pantalla mostrará el símbolo 
del candado en lugar de la “Ω”. De este modo, el dis-
positivo siempre leerá el valor de la resistencia igual 
a la seleccionada hasta que se desconecte el cartom 
dal dispositivo. Cuando se desconecta el atomizador 
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del dispositivo el bloqueo se desactivará automáticamente. Para desactivar esta función, 
presione simultáneamente el botón de disparo y el botón con el triángulo apuntando a la 
derecha.
• Ajuste de la temperatura: entrar en el modo “LOCKED MODE”.  Al mismo tiempo, pulse 
el botón con el triángulo que apunta hacia la derecha y el botón con el triángulo apuntando 
a la izquierda para visualizar el ajuste de temperatura. Presione el botón con el triángulo 
que apunta hacia la derecha o el botón con el triángulo apuntando a la izquierda para llegar 
al valor deseado. Para confirmar el valor deseado, pulse el botón de disparo (para cambiar 
a mostrar la temperatura en grados Celsius, presione el botón con el triángulo apuntando a 
la izquierda hasta llegar a 200 ° F, a continuación, pulse de nuevo la tecla con el triángulo 
co-orientación a la izquierda). Para desactivar el control de la temperatura llega a 600 ° 
F (300 ° C o) y pulse el botón con el triángulo apuntando a la derecha una vez para que 
aparezca “OFF”.
• Nuevo cartomizador: Cuando se conecta un nuevo cartomizador o un atomizador con 
una nueva resistencia, aparece en la pantalla “NEW COIL? UP YES/DOWN NO”. Presione el 
botón con el triángulo apuntando a la derecha en casa de nueva resistencia o el botón con 
el triángulo que apunta hacia la izquierda si la resistencia es la misma.
• Perfiles: el chip DNA200  permite grabar y selecciona 8 perfiles diferentes. Para cam-
biar el perfil, entrar en el modo “POWER LOCKED”, a continuación, pulse el botón con el 
triángulo que apunta hacia la derecha o en el triángulo que apunta hacia la izquierda para 
desplazarse a través de los 8 perfiles diferentes. Para confirmar el modo seleccionado, 
pulse el botón de disparo.
Cada perfil le permite tener una serie de valores preestablecidos, tales como la potencia, 

la temperatura de la resistencia, precalentamiento de la resistencia,  la personalización de 
algunos logos y más. Para determinar estos valores, es necesario descargar el software 
gratuito ESCRIBE SOFTWARE PC directamente desde el sitio VAPOR EVOLV (http://www.
evolvapor.com/dna200.php) y conectar los microUSB RS AVATAR DNA200 al PC a través 
del cable.
• Protección contra corto circuito del cartomizador: en caso de cortocircuito de cart-
omizador, la pantalla OLED mostrará “ATOMIZER SHORT”.
• cartomizador ninguna protección: Si no hay cartomizador se atornilla en el avatar RS 
DNA200 batería, la pantalla OLED mostrará “NO ATOMIZER”.
• Nivel de la batería: la pantalla OLED muestra un símbolo de batería.
• Temperatura AVATAR RS DNA200: si la temperatura del dispositivo es superior a la 
óptima, el avatar RS DNA200 deja de erogar de  inmediato el flujo de energía y la pantalla 
mostrará “DEVICE TOO HOT”. El producto puede ser utilizado de nuevo después de haber 
vuelto a la temperatura de funcionamiento ideal.

 BATERIA AVATAR RS DNA200 

La batería del cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200 es una estructura integrada que 
consta de una carcasa metálica externa, una batería de 3 celdas de 1500 mAh de políme-
ro de litio integrada (alrededor de 3.900 mAh Li-Ion), circuito de DNA200, una pantalla 
OLED que muestra la potencia de la batería, voltaje, potencia, control de la temperatura 
y la impedancia restantes (ohmios) del cartomizador atornillado, un botón redondo de 
acero de activación , un botón con el triángulo apuntando hacia la izquierda  un botón con 
el triángulo que apunta a la derecha, una entrada de micro-USB para cargar la batería y 
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óptima, el avatar RS DNA200 deja de erogar de  inmediato el flujo de energía y la pantalla 
mostrará “DEVICE TOO HOT”. El producto puede ser utilizado de nuevo después de haber 
vuelto a la temperatura de funcionamiento ideal.

 BATERIA AVATAR RS DNA200 

La batería del cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200 es una estructura integrada que 
consta de una carcasa metálica externa, una batería de 3 celdas de 1500 mAh de políme-
ro de litio integrada (alrededor de 3.900 mAh Li-Ion), circuito de DNA200, una pantalla 
OLED que muestra la potencia de la batería, voltaje, potencia, control de la temperatura 
y la impedancia restantes (ohmios) del cartomizador atornillado, un botón redondo de 
acero de activación , un botón con el triángulo apuntando hacia la izquierda  un botón con 
el triángulo que apunta a la derecha, una entrada de micro-USB para cargar la batería y 
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un ataque al 510 para cartomizador. El cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200 tiene la 
capacidad de seleccionar la potencia (de 1 W a 200 W) y el control de la temperatura (100 
° -300 ° C o 200 ° -600 ° F). La elección del voltaje  determina la potencia de la batería 
hacia el cartomizador. El control de la temperatura define, la temperatura específica en 
la que se desea utilizar el dispositivo con una resistencia específica (el modo “Control de 
temperatura” puede ser utilizado  exclusivamente con resistencias Ni200, Ti y otros cables 
comercialmente compatibles con el modo de control de la temperatura). Asegúrese de 
que la impedancia (ohmios) de los cartomizadores  utilizados con esta batería es justo 
la temperatura o la potencia seleccionada. LA BATERIA  RS AVATAR DNA200 se apaga y 
permanece en stand-by  automáticamente cuando no esté en uso. La batería AVATAR RS 
DNA200 está equipado con un puerto USB 1A y reconoce automáticamente la energía de 
la batería de entrada del cargador. La batería AVATAR RS DNA200 funciona con una batería 
compuesta de 3 celdas de polímero de litio. Dentro de este paquete de la batería  incluye 
un dispositivo que controla cada célula individual y permite que la carga  de las células 
individuales de una manera similar. Durante el proceso de carga de las baterías RS AVATAR 
DNA200, equilibrar la carga de cada célula para que pueda cargar la mayor parte de todas 
las células, pero no más de 4.2V.

 USO DE cigarrillo electrónico AVATAR RS DNA200 

Instalación - Instalación de la batería DNA200 AVATAR RS con un cartomizador
(Vendido a parte).
.

 PRIMER PASO 

Sacar la pila del paquete.

 SEGUNDO PASO 

Llenar un cartomizador vacío  (se vende por separado) con el líquido para los cigarrillos 
electrónicos (Instrucciones de carga en el interior de los envases de cartomizador indi-
viduales).

 TERCER PASO 

Enroscar  el cartomizador a la batería. El cartomizador debe tener un adaptador 510 in-
tegrado. En el caso de incompatibilidad, utilice un adaptador (se vende por separado).

 CUARTO PASO   

Espere 10 minutos antes de usar el producto.

 QUINTO PASO  

Fumar normalmente haciendo calada largas de baja intensidad.

Modalidad Operativa.
Presione No. 1 vez el botón de activación  para encender la batería DNA200 AVATAR RS. El 
circuito se activa pulsando el botón de activación  situado cerca del ataque 510. Mantener  
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pulsado el botón durante la inhalación. Al soltar el botón, también dejará de vaporización, y 
el modo de funcionamiento cambia al modo de espera. El ángulo ideal de uso se encuentra 
entre los 30 grados y la posición horizontal.

Sostituzione del cartomizzatore (Se vende por separado)
Cuando se produce una reducción significativa de líquido dentro del cartomizador, recar-
garlo con el líquido para los cigarrillos electrónicos, o sustituirlo por uno lleno.

 MÉTODO DE CARGA 

Cuando la carga de la batería cae por debajo del 10%, el indicador de batería en la pantalla 
OLED empezará a parpadear. La batería debe ser recargada.

Cable del cargador micro USB
Inserte el cable USB a micro PUFF en la  batería AVATAR RS DNA200 y conectarlo a un 
puerto USB. El símbolo de la batería que aparece en la pantalla OLED mostrará dentro un 
relámpago. La batería estará  cargada cuando se llenó el icono de la batería en la pantalla.

Cargador de pared
Siga el modo de carga mencionado previamente al conectar el conector USB del cargador 
al puerto USB situado en el cargador de pared PUFF.
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